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ABSTRACT 
 
 
 

Dalam tugas akhir ini, saya menganalisis kesulitan yang dialami oleh 

pedagang-pedagang asongan di Bali dalam mengucapkan bunyi bahasa Inggris 

yang dipakai oleh para pedagang tersebut untuk menjalin komunikasi dengan para 

wisatawan mancanegara. Kesulitan-kesulitan tersebut diakibatkan oleh adanya 

perbedaan bentuk bunyi bahasa antara bunyi bahasa Inggris dengan bunyi bahasa 

Bali. Saya memilih ini sebagai topik bahasan dalam tugas akhir saya untuk 

menunjukkan bahwa bunyi bahasa suatu negara, terutama bahasa Inggris yang 

dipakai sebagai bahasa internasional, belum tentu bisa diucapkan dengan benar 

oleh orang-orang yang menggunakan bahasa tersebut sebagai bahasa asing. 

Sebagai sumber analisis, saya menggunakan pedagang-pedagang asongan 

di Bali. Kesulitan yang dialami oleh pedagang-pedagang asongan di Bali dalam 

mengucapkan bunyi bahasa Inggris menyebabkan mereka mengganti bunyi-bunyi 

tersebut dengan bunyi yang mereka bisa ucapkan dan terdengar mirip dengan 

bunyi yang asli. 

Proses-proses analisis dalam tugas akhir saya meliputi bidang linguistik, 

khususnya Phonetics dan Phonology serta Psycholinguistics. Phonetics dan 

Phonology digunakan untuk menganalisis bunyi bahasa Inggris apa saja yang 

tidak ada di bunyi bahasa Bali sehingga menyebabkan pedagang-pedagang 

asongan di Bali kesulitan dalam pengucapan bunyi bahasa Inggris.  
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Proses-proses analisis dalam tugas akhir saya meliputi bidang linguistik, 

khususnya Phonetics dan Phonology serta Psycholinguistics. Phonetics dan 

Phonology digunakan untuk menganalisis bunyi bahasa Inggris apa saja yang 

tidak ada di bunyi bahasa Bali sehingga menyebabkan pedagang-pedagang 

asongan di Bali kesulitan dalam pengucapan bunyi bahasa Inggris.  

Di samping itu, saya juga menerapkan teori dari bidang Psycholinguistics. 

Teori tersebut adalah teori Interferenc. Teori ini mendukung transfer bunyi bahasa 

Inggris kepada para pedagang-pedagang asongan di Bali dan menjelaskan apakah 

transfer yang terjadi merupakan transfer positif atau transfer negatif, sehingga 

menciptakan sebuah bahasa baru atau interlingua.
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